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Unique et plurielle
Découvrir les splendeurs de l'Alhambra, de la Mezquita et des Reales Alcázares, c'est bien sûr le circuit premier de tout visiteur qui se rend en Andalousie. Mais si Séville, Cordoue et Grenade restent les destinations incontournables de l'Andalousie, elles ne permettront pas pour autant de connaître cette région. Ce vaste territoire de légende a beaucoup plus à offrir. Et la litanie est impressionnante : un patrimoine historique et artistique brillant, à découvrir dans chacune de ses huit provinces, des plages parfois somptueuses qui ne se limitent pas à l'exubérante Costa del Sol, de grandes terres vierges, baignées par les mers, mais aussi des espaces de montagnes verdoyantes. Avec au programme d'une découverte, la délicieuse ville de Cadix et les chemins des vins de Jerez, l'offre impressionnante de Málaga en termes de musées, les belles plages de Huelva ou le Parc naturel Cabo de Gata Níjar, petit joyau de cette province. Sans oublier de rallier le paradis intérieur que constitue la province de Jaén pour admirer des joyaux Renaissance comme Úbeda et Baeza. Mais l'Andalousie ce n'est pas qu'un patrimoine historique, aussi multiple soit-il, c'est aussi toute la richesse de ses ressources artistiques et culturelles, au premier rang desquelles figure le flamenco, classé au patrimoine immatériel de l'humanité. Et bien sûr ses semanas santas, rendez-vous sacré de l'Andalousie et moment privilégié pour un séjour.
L’équipe de rédaction

Quand y aller ?
L’Andalousie peut se visiter toute l’année si l’on souhaite découvrir les villes, le hors-saison permettant de réduire le temps d’attente pour les musées. On choisira bien sûr l’hiver pour profiter des charmes de la Sierra Nevada, ski, snowboard... Pour vivre les fêtes les plus emblématiques, Semaine sainte ou ferias, on optera pour  le mois d’avril, en fonction de la date de Pâques, pour la première, et avec un créneau plus large pour les secondes, de la fin avril à la fin octobre.
Janvier
Budget : [image: ]
Météo : [image: ] 2° / 12°

[image: ] FÊTE DE LA TOMA DE GRENADE (GRENADE – GRANADA)

Le 2 janvier, Grenade commémore la remise des clés de la ville aux rois catholiques par le roi Boabdil, dernier roi maure en 1492.


[image: ] DÉFILÉ DES ROIS MAGES (SÉVILLE)

Juchés sur leurs chars, ils lancent des bonbons aux enfants, lors de cabalgatas, défilés, la veille du jour des cadeaux, le 6.

Février
Budget : [image: ]
Météo : [image: ] 3° / 14°

[image: ] MARATHON DE SÉVILLE (SÉVILLE)

C'est l'une des épreuves d'athlétisme les plus prisées d'Andalousie. On peut participer, comme coureur ou simple volontaire.


[image: ] CARNAVAL DE CÁDIZ

Du 20 février au 1er mars, ce carnaval joyeux attire des milliers de personnes pour assister notamment à la Gran Cabalgata.

Mars
Budget : [image: ]
Météo : [image: ] 5° / 17°

[image: ] CARNAVAL D’ALHAMA DE GRANADA (GRENADE – GRANADA)

Ses masques traditionnels, avec un tissu sur lequel est peint un visage, attirent toute la province le dimanche de la Piña.

Avril
Budget : [image: ][image: ]
Météo : [image: ] 7° / 20°

[image: ] SEMANA SANTA (SÉVILLE)

Dans toute l'Andalousie, on verra défiler les pasos, autels décorés et chargés de fleurs, lors de cette fête religieuse majeure.


[image: ] FERIA DE ABRIL (SÉVILLE)

Deux semaines après Pâques, Séville lance la saison des ferias, sa fête populaire, avec danses, chants et parades de chevaux.

Mai
Budget : [image: ][image: ]
Météo : [image: ] 10° / 23°

[image: ] FERIA DEL CABALLO

Durant la première quinzaine de mai, Jerez de la Frontera dédie sa feria à ses très célèbres chevaux de pure race andalouse.


[image: ] FÊTE DES PATIOS (CORDOUE – CORDOBA)

Durant quinze jours, Cordoue ouvre ses patios et organise des concours pour désigner le plus beau, une fête inscrite à l'Unesco.

Juin
Budget : [image: ][image: ]
Météo : [image: ] 15° / 30°

[image: ] FESTIVAL INTERNATIONAL DE MUSIQUE ET DE DANSE (GRENADE – GRANADA)

Concerts et ballets sont célébrés, de la mi-juin à la mi-juillet, dans les lieux emblématiques de Grenade comme le Generalife.

Juillet
Budget : [image: ][image: ][image: ]
Météo : [image: ] 17° / 34°

[image: ] FESTIVAL ETNOSUR (ALCALÁ LA REAL)

Durant trois jours, la ville d'Alcalá la Real accueille l'excellent festival Etnosur, avec une programmation de musiques du monde.

Août
Budget : [image: ][image: ][image: ]
Météo : [image: ] 17° / 33°

[image: ] NUITS DE L'ALCÁZAR (SÉVILLE)

De la mi-juin à la fin août, Séville programme des concerts, classique et moderne, dans le superbe décor des jardins de l'Alcazar.

[image: ]
NUITS DE L'ALCÁZAR - © trabantos-shutterstock.com

Septembre
Budget : [image: ][image: ]
Météo : [image: ] 15° / 29°

[image: ] FÊTES DU CASCAMORRAS (GUADIX)

Les 6 et 9 septembre, Guadix et Baza mettent en scène de manière ludique une rivalité au travers de la poursuite du Cascamorras.


[image: ] BIENNALE DU FLAMENCO (SÉVILLE)

Tous les deux ans Séville célèbre le flamenco sous toutes ses formes, chants, danses, guitares. La foire du flamenco est annuelle.

Octobre
Budget : [image: ][image: ]
Météo : [image: ] 10° / 23°

[image: ] ALMERIA WESTERN FILM FESTIVAL (ALMERÍA)

Festival dédié au western. Au programme : projections de films, rencontres avec des professionnels du cinéma, animations...

Novembre
Budget : [image: ]
Météo : [image: ] 6° / 17°

[image: ] SALON INTERNATIONAL DU CHEVAL (SICAB) (SÉVILLE)[image: ]

Séville consacre six jours à ce salon exclusivement dédié aux chevaux de pure race espagnole. Unique en son genre.


[image: ] FESTIVAL INTERNATIONAL DE JAZZ DE GRENADE (GRENADE – GRANADA)

Tout le mois de novembre Grenade organise l'un des plus vieux festivals de jazz européens. De très grandes pointures y participent.

Décembre
Budget : [image: ]
Météo : [image: ] 3° / 12°

[image: ] SAINT-SYLVESTRE

Où que l'on soit, il faut manger un raisin sec à chaque coup de minuit. La garantie d'une bonne année saluée par un feu d'artifice.


[image: ] MARCHÉS DE NOËL

On les voit fleurir dès le début du mois dans toutes les villes et villages d'Andalousie, avec de très grandes crèches, belén.


Les bonnes raisons d’y aller
Un riche héritage historique
Grenade, Séville, Cordoue : les grandes aux merveilles inoubliables, figées dans le temps.
[image: ]
© aletheia25 - Shutterstock.com

Des ressources naturelles
Les parcs naturels sont le lieu idéal pour randonner à pied, à cheval ou à vélo.
[image: ]
© Vitalii Biliak - Shutterstock.com

Un climat agréable toute l’année
Chaud et quasi tropical en été, doux à l'automne et en hiver, une merveille au printemps.
[image: ]
© Jaroslav Hruska - Shutterstock.com

Des paysages faits de contrastes
Des vastes plaines aux sommets de la Sierra Nevada en passant par les criques isolées.
[image: ]
© Florian Augustin - Shutterstock.com

Des plaisirs variés
Skier dans la Sierra Nevada le matin et filer vers les plages de la côte, l'après-midi.
[image: ]
© Fran Rodriguez Fotografia - Shutterstock.com

Une position idéale entre deux mers
L'Europe et l'Afrique se rejoignent en Andalousie, pont entre ces deux continents.
[image: ]
© Marcelina Zygula - Shutterstock.com

Le nouveau paradis des épicuriens
A découvrir en savourant un Jerez élaboré avec passion, c'est l'or liquide de la région.
[image: ]
Salmorejo. - © brebca - Gettyimages

Des fêtes toute l’année
Semana Santa, ferias et carnavals pour faire la fête, quelle que soit la date de la visite.
[image: ]
© Jose Carrasco - Shutterstock.com

Folklores et traditions
L'Andalousie est la patrie des corridas et du flamenco, qui sera la BO de votre séjour.
[image: ]
© JOSE_ESCUDERO - Shutterstock.com

Une vie rythmée par le soleil
Il brillera jusqu'à 320 jours par an sur les côtes d'Almería ou sur la Costa de la Luz.
[image: ]
© arcady_31 - Gettyimages



Les 12 mots-clés
#Accent andalou
Les Andalous ont un accent très marqué. Vous le remarquerez vite, avec une forte tendance à manger quelques syllabes de chaque mot, selon la perception des auditeurs, mais qui correspond dans leur esprit à une aspiration des syllabes. Il vous demandera un temps d’adaptation mais vous vous y habituerez vite jusqu’à lui trouver beaucoup de charme.
#Bacalao
Cela désigne la morue mais aussi une musique techno très commerciale que l'on entend très souvent dans les pubs ou les discothèques andalouses car elle connaît un franc succès depuis les années 80. Avec des sons stridents et des rythmes électroniques. On l'entendra aussi sortir des voitures, des scooters ou des postes de radio emmenés sur la plage.
#Castagnettes
Les experts les font claquer dans la main pour produire une sonorité particulière. Introduites au XVIIe siècle, elles servaient à accompagner une danse, le fandango, interdit à l'époque par l'Eglise. Elles doivent leur popularité  au flamenco et à la sévillane du siècle dernier. Aujourd'hui elles sont beaucoup moins utilisées pour les spectacles.
[image: ]
© John Navajo - Shutterstock.com

#Corrida
Son image est fortement liée à l'Andalousie et c'est à Ronda qu'ont été fixées les règles de la tauromachie moderne. Les toreros sont des vedettes au même titre que les acteurs ou chanteurs. Et leurs photos trônent dans de nombreux cafés. Elles se déroulent généralement à l'occasion des ferias et sont encore aussi prisées par certains que le foot.
#Éventail
Dès le printemps, vous pourrez observer l'art de manier l'abanico dans les transports en commun et dans la rue. Très appréciable quand les températures dépassent les 40 °C. C'est le souvenir incontournable à rapporter d'Andalousie. Avec des prix qui vont de quelques euros à des prix plus élevés pour les modèles fabriqués en dentelle fine.
[image: ]
Éventails. - © Paolo Gallo -shutterstock.com

#Gitans
L'Andalousie compte plus de 350 000 gitans dont environ 45 000 vivent dans la province de Grenade. Leur situation quotidienne reste très précaire et l'on estime que six enfants gitans espagnols sur dix sont toujours analphabètes. En 1996, le parlement andalou a déclaré le 22 novembre, journée des gitans andalous, en hommage à leur apport culturel.
#Mañana
Il faut souvent remettre à demain, mañana, ce que l'on peut faire le jour même. Un adage qui va comme un gant à l'Andalousie. Même si le rythme s'est quelque peu accéléré aujourd'hui, on y prend encore le temps de vivre. Aussi, ne vous attendez pas à voir des gens courir dans la rue. Ici, il est d'usage d'arriver un peu en retard à un rendez-vous.
#Niveau sonore
L'Andalousie reste à l'image de cette Espagne qui fait du bruit. On le mettra sur le compte de la vitalité ambiante mais cela découle aussi d'une habitude à un parler très sonore, et revendiqué comme tel. Quand vous y serez, autant profiter de cette énergie. Tout en étant attentif à vos lieux d'hébergement si vous souhaitez préserver votre sommeil.
#Oliviers
Introduits par les Arabes au XVIIe siècle, les oliviers couvrent près de 60 % de la superficie de l'Andalousie. Ce qui génère 80 % de la production annuelle espagnole. L'huile d'olive, or liquide de cette région, est présente dans de nombreux plats qui se targuent de faire ainsi partie du régime alimentaire méditerranéen. A tester sans modération.
#Processions
C'est notamment à l'occasion de la Semaine sainte, Semana Santa, que l'on verra les processions religieuses défiler dans les rues principales des villes. Avec d'énormes pasos, autels abondamment décorés et fleuris, et un cortège de pénitents. Suivies par une foule de croyants, arrivés souvent bien avant les cérémonies pour être aux premières loges.
[image: ]
Semana Santa. - © joserpizarro - Shutterstock.com

#Tinto de verano
Comme son nom l'indique, c'est la boisson par excellence de l'été en Andalousie. Servie la plupart du temps dans un verre tubo, à la forme longue, cette boisson est composée de vin rouge, mosto tinto et de limonade. Certains établissements y ajoutent une rasade de Martini ou des glaçons incorporant des fruits de saison, comme des grains de raisin.
[image: ]
Tinto de verano. - © Rimma Bondarenko-shutterstock.com

#Uvas
Ces uvas sont les raisins qui jouent un rôle très particulier, le soir du 31 décembre. Chaque grain de raisin doit être avalé à chaque coup de minuit, pour que l'année se déroule sous les meilleurs auspices. Une tradition suivie par tout le monde, les yeux rivés sur l'horloge et ponctuant à voix haute les derniers chiffres du compte à rebours.
 
Vous êtes d'ici, si...
[image: ] Vous tutoyez vos interlocuteurs, même si vous les connaissez depuis peu. Le tutoiement fait partie des usages. Eventuellement, utilisez le « usted » et laissez vos interlocuteurs préciser qu'ils souhaitent passer au tutoiement.
[image: ]  Vous avez la bise facile, pas de main tendue, un beso, voire un abrazo, l'accolade.
[image: ]  Vous ne savourez pas votre tapa et votre croquette tout seul. Cela se partage, tout comme les plats, d'ailleurs signalés « por compartir », à partager, et le tout sera d'ailleurs installé au centre de la table, avec une petite fourchette ou un cure-dents.
[image: ]  Vous savez vous armer de patience. Tout ne sera pas fait à l'heure exacte ni de la manière précise que l'on espérait. Inutile de vous défouler sur un chauffeur de taxi ou un garçon de café, le minuto peut durer...
[image: ] Vous demandez aux gens s'ils parlent français ou anglais. Malgré quelques progrès, la maîtrise des langues n'est pas meilleure qu'en France.

INTERVIEW
Mon Andalousie
Avec Dominique Sellier, auteure du guide
Qu'est-ce qui vous a fait opter pour l'Andalousie ?
Ma connaissance préalable de cette région. Qui a débuté avec des circuits dans la province de Malaga et s'est poursuivie par la découverte de celle de Grenade. Avec le bonheur de profiter de ces différents lieux, hors saison, et guidée par des amis andalous.
Quels souvenirs en gardez-vous ?
Le premier sera sûrement celui de la silhouette de l'Alhambra rouge se détachant sur le bleu du ciel, avec la Sierra Nevada, en arrière-plan. Mais mes multiples voyages ont multiplié les souvenirs : le soleil couchant sur la mosquée de Cordoue, la vue sur la méditerranée depuis la tour de la cathédrale de Cadix, l'éclat éblouissant des pueblos blancos, les immenses champs d'oliviers de la province de Jaén et bien sûr, la Giralda, émergeant au-dessus du Patio de las Banderas.
Quel est votre lieu préféré ?
Difficile d'en sélectionner un seul car ils sont pluriels, comme les multiples facettes de l'Andalousie. Mais ce que j'apprécie particulièrement, ce sont ses jardins. Avec tout d'abord, le somptueux Generalife, bien sûr, mais aussi les magnifiques jardins et parcs de Séville. Difficile aussi de résister au charme des patios andalous, qui culmine à Cordoue mais émaille également l'Andalousie toute entière. Prendre un verre dans un kiosque niché dans l'un de ces parcs, avec en bruit de fond, celui d'une fontaine, s'apparente aussi à un vrai moment de grâce.
Y a-t-il un moment idéal pour s'y rendre ?
Tout dépend de ce que l'on souhaite y privilégier. Les villes présentent un attrait différent tout au long de l'année, y compris à Noël. Les amateurs de bord de mer pourront opter pour le printemps ou l'automne pour éviter la trop grande affluence. Ces saisons seront également optimales pour apprécier pleinement les paysages.
Quel est votre conseil pour découvrir ce vaste territoire ?
Prendre son temps. Séville, Cordoue et Grenade sont certes des incontournables. Mais on n'en fait pas le tour en un week-end. Sauf à garder quelques images « carte postale ». Il faut prendre le temps de se perdre dans les rues mais aussi de découvrir d'autres destinations, notamment de l'Andalousie intérieure. Jerez de la Frontera, Carmona, Baeza, Ronda, Priego de Cordoba et tant d'autres villes renferment un patrimoine impressionnant que l'on pourra apprécier en étant préservé des flux touristiques.
[image: ]
© Dominique Sellier

[image: ]
© Dominique Sellier



Idées de séjour
Un séjour d’une semaine en Andalousie vous permet de découvrir trois villes essentielles, Séville, Cordoue et Grenade et des monuments et lieux aussi emblématiques que les Reales Alcazares, la grande mosquée, Medina Azahara, l’Alhambra et le quartier de l’albaicín pour terminer à Antequera et son site prestigieux de dolmens. Tous inscrits au patrimoine de l’humanité. En une à deux semaines, vous pouvez suivre un itinéraire qui vous conduira de Séville à la frontière du Portugal en passant par la Costa de la Luz et les espaces verts du nord de la province de Huelva. Ou toujours depuis Séville, prendre la direction de Cordoue. Ou faire de Grenade votre point de départ vers le désert de Tabernas, décor de tant de westerns, ou vers le bleu de la Costa del Sol, en poussant jusqu’à Nerja. Des séjours thématiques vous mèneront sur la route des vins de Jerez ou à la découverte d’un petit paradis méconnu, la province de Jaén.
Périple andalou
Splendide territoire où le soleil semble avoir élu domicile, l'Andalousie est une région immensément riche d'un point de vue architectural et culturel. Une semaine de voyage à travers le sud de l'Espagne vous mènera de l'historique et vibrante Séville [image: ] jusqu'à Antequera [image: ], véritable ville-musée, en passant par les belles et sensuelles Cordoue [image: ] et Grenade [image: ].
[image: ]
Palacios Nazaries, a part of the Alhambra in Granada, Spain. Reflection in water. - © IvanBastien

Jour 1 - Arrivée à Séville
Quartier historique de Santa Cruz ; l'Alcazar, Reales Alcázares, ancienne forteresse arabe devenue un somptueux palais et ses jardins magnifiques ; la cathédrale et la Giralda, l'ancien minaret de la Grande Mosquée ; la Casa de Pilatos, demeure des ducs de Medinaceli. En nocturne, les nombreux bars à tapas de la ville ne laissent que l'embarras du choix.
Jour 2 - Séville
Les quartiers du centre et de la Macarena : de multiples églises, monastères, la basilique de la Macarena et la calle Sierpes, la rue marchande centrale. Les rives du Guadalquivir : torre del Oro, plaza de toros de la Maestranza, les arènes, le parc de Maria-Luisa qui abrite de nombreux édifices notables, datant de l'Exposition de 1929, et est aussi le plus grand espace vert de la ville. Soirée dans le quartier populaire de Triana.
Jour 3 - Cordoue
Visite de l’ancienne ville mauresque : la Grande Mosquée (Mezquita – Catedral) et la torre del Alimar, la torre de la Calahorra, tour mauresque et musée de l’Islam pour se plonger dans les origines du centre de savoirs que fut la ville ; l’ancienne Judería, quartier juif, avec le Callejón de las Flores, minuscule impasse fleurie.
Jour 4 - Cordoue
L’Alcázar de los Reyes Cristianos et ses jardins bien entretenus, la petite plaza del Potro, le palais des ducs de Viana et son musée ; la plaza de la Corredera et les quartiers environnants. Le soir, visite des tabernas de la ville.
Jour 5 - Grenade 
L’Alhambra, un vaste ensemble de palais envoûtant et un joyau d’architecture, et les jardins du Generalife, résidence d’été et petit paradis. Le soir, l’Albaicín, quartier pittoresque arabe de type médina et ses couchers de soleil depuis le mirador de San Nicolas. Descente par les caldererías, rues des artisans et leurs paisibles teterías, les salons de thé.
Jour 6 - Grenade 
Cathédrale, Capilla Real, Casa de los Tiros, l’ancien souk de l’Alcaicería et les boutiques d’artisans. Le soir, repas au Campo del Principe, puis sortie dans les bars sur les bords du Darro ou dans le Realejo.
Jour 7 - Antequera
Découverte de cette ville-musée [image: ] avec une très grosse densité d’églises et de couvents de style Renaissance et baroque et de nombreux palais et demeures et visite de son ensemble de dolmens, classé au patrimoine de l'Unesco. Puis retour à Séville [image: ] ou départ de Málaga [image: ] après la visite des musées de peintures, Picasso et Thyssen.
Séville le temps d'un week-end
Deux à trois jours pour découvrir le patrimoine historique, architectural et culturel de Séville [image: ] suffisent. Vous pourrez visiter ses principaux monuments, quelques-uns de ses jardins, et vous laisser bercer par les rythmes flamenco le temps d’une soirée. Sans oublier un bon dîner tapas dans une taverne typique.
[image: ]
Torre del Oro. - © SeanPavonePhoto - iStockphoto

[image: ]
Torre del Oro. - © SeanPavonePhoto - iStockphoto

Jour 1 - Santa Cruz, Reales Alcazares et Giralda
Balade matinale dans le quartier historique de Santa Cruz. Ensuite, visite des Reales Alcazares, ancienne forteresse arabe devenue un somptueux palais, et de ses jardins. Déjeuner dans le quartier et l’après-midi, visite de la cathédrale et de la Giralda, ancien minaret de la grande mosquée, ainsi que de la Casa de Pilatos, la demeure des ducs de Medinaceli. Le soir, bon dîner dans un bar à tapas du Centro ou pourquoi pas dans le quartier de la Alameda.
Jour 2 - Arenal, Macarena et dîner à Triana
Visite matinale du quartier del Arenal et découverte de la Plaza de Toros où se trouvent les arènes et le musée taurin. Déjeuner dans le quartier. L’après-midi pourra être consacré à la visite des églises, des monastères, de la basilique de la Macarena. Ensuite vous pourrez faire une virée shopping dans la calle Sierpes, la rue commerçante, ou vous diriger vers le parc María Luisa (datant de l’Exposition de 1929) et faire un détour par la Plaza de España. Le soir, direction Triana, un quartier populaire avec des restaurants typiques et de bonnes adresses pour les amateurs de flamenco.
Jour 3 - Tour de marché, Plaza del Museo et île de la Chartreuse
Promenade matinale dans l’un des marchés : Triana ou rue Feria pour les produits alimentaires, Plaza del Museo pour apercevoir le marché de l’art. Déjeuner dans une bodega avant le départ. Si vous avez prévu un week-end de 3 jours, vous aurez le temps de faire une croisière sur le Guadalquivir et de visiter l’île de la Chartreuse, Isla de la Cartuja. A découvrir également : le Centre andalou d’art contemporain situé dans le monastère de la Cartuja.

Pratique
Pratique
Se repérer / Se déplacer
[image: ]De l’aéroport au centre-ville
Deux options pour rallier Séville depuis l'aéroport San Pablo.
[image: ] Ligne de bus EA jusqu'à la Station Prado de San Sebastián, toutes les 30 min, de 5h20 à 1h15, durée moyenne 30 min. (6 €). Un arrêt à la gare Santa Justa, connexions à l'arrivée avec tramway et gare routière de San Sebastián.
[image: ] Taxis : comptez environ 30 € pour rallier le centre-ville (environ 10 km).
[image: ]Arrivée en train
Par le train, liaisons directes par l'AVE avec Madrid, Barcelone et Cordoue et vers Grenade, avec changement à Antequera. Trains de Media Distancia pour toutes les capitales de province de l'Andalousie. Trains de Cercanías pour la province de Séville (www.renfe.com). Ligne de bus 32 pour rejoindre le centre-ville depuis la gare.
[image: ]Transports en commun
[image: ] Venir en bus. Deux gares routières à Séville. Pour l'essentiel, la gare de la Plaza de Armas dessert l'ouest (province de Huelva, Portugal) et Cordoue, Malaga, Grenade, Jaén et aussi Madrid, Barcelone et Valence (compagnies Alsa https://www.alsa.es et Damas https://damas-sa.es). Pour la province de Cadix, optez pour la compagnie Grupo Valenzuela (http://www.grupovalenzuela.com). La gare de Prado de San Sebastián dessert notamment les provinces de Séville et de Cadix, compagnies Los Amarillos (https://samar.es) et Grupo Valenzuela. Pour circuler en Andalousie, c'est parfois plus direct que le train et toujours moins cher.
[image: ] À Séville, l'entreprise Tussam (http://www.tussam.es) gère une quarantaine de lignes dont vous pourrez vous procurer les plans dont celui du tramway (T1) à ses guichets : Plaza Encarnación, Plaza Nueva, Prado de Sebastián, notamment (tarif : 1,40 € billet simple). Le cœur du centre-ville étant piétonnier, ce sont plutôt les circulaires qui peuvent vous intéresser C1, C2, C3, C4. Pour la ligne T1, tramway, trois arrêts sont intéressants : Prado de San Sebastián, proche de l'une des gares routières, celui de Puerta Jerez qui rapproche de l'Alcázar et de la cathédrale et celui de Plaza de Cuba qui mène à Triana.
[image: ]Vélo, trottinette & co
[image: ] À Séville, la ville propose 180 km de carrer bici, pistes cyclables, identifiables par des ronds en relief au sol. Sevici (www.sevici.es), l'équivalent du Vélib' parisien met à disposition 2 500 bicyclettes, réparties sur 263 points (gratuit la première demi-heure, puis 1,03 € ou 0,51 € l'heure suivante, selon l'abonnement, court ou long). De nombreux points de location de vélos, comptez environ 8 € pour 2 heures, 15 € pour une bicyclette électrique.
[image: ] Depuis juin 2021, la ville a mis en place un système de location de trottinettes (2000), gérées par deux entreprises : Reby et Voi (www.voi.com) avec une perspective de 200 points dans Séville. Mais depuis 2023 Reby s'est retiré et Voi reste l'unique opérateur.
[image: ] Comme dans toute l'Espagne, c'est la loi relatif au trafic (mars 2022) qui régit la circulation des trottinettes (véhicules de mobilité personnelle). Avec comme principales règles : limitation de la vitesse à 25 km, interdiction de monter à deux ou de rouler sur les trottoirs et obligation de porter un casque. Les amendes peuvent aller de 200 € (port d'oreillettes) à 1000 € (consommation d'alcool ou de drogue). Depuis le 2 janvier 2026, la loi de sécurité des automobiles étend aux trottinettes de nouvelles obligations : assurance obligatoire, enregistrement de la trottinette, certificat de circulation. A partir du 22 janvier 2027, il sera interdit de circuler avec une trottinette non homologuée.
[image: ] On peut les louer au Bike center et les rapporter au même endroit.
[image: ]Avec un chauffeur
On peut monter à 4 dans un taxi sans supplément. On en trouve facilement à Séville, Plaza Nueva (près de la mairie), Plaza del Duque (près du Corte inglés) et Plaza de España. Ou les réserver par téléphone : www.radiotaxidesevilla.es ou https://teletaxisevilla.es. Comptez 5 à 10 € pour une petite course dans le centre. Les trajets suivis sont parfois coûteux, car de nombreuses rues sont en sens unique, et valent souvent de nombreux détours. Essayez d'identifier sur une carte s'il n'est pas plus simple d'y aller à pied. Côté VTC, Uber et Cabify opèrent sur Séville.
[image: ]En voiture
Le trafic est assez important à Séville et la zone historique du centre-ville est quasi piétonnière. Il est donc préférable de laisser sa voiture au parking, sans rien laisser dans le coffre. Les parkings sont assez nombreux, mais assez chers en centre-ville. Comptez pour cela au moins 15 € par jour.  Même comportement à adopter en arrivant à Grenade et de manière générale dans toutes les villes d’Andalousie. Pour l’instant, aucune ville ne pratique de taxe d’accès à l’entrée.
[image: ]Accessibilité
Les transports en commun, le plus souvent les bus, sont aménagés pour recevoir les personnes handicapées et permettre leur mobilité, tout comme certains taxis, qui le signalent. Les conditions sont les mêmes pour les poussettes. En revanche, comme toute personne, il faudra faire attention sur quelques grands axes sévillans où se croisent tramway, bicyclettes et piétons parfois de manière pas toujours très lisible.
Les phrases clés
 
Bonjour, comment puis-je me rendre à…
Hola, ¿cómo puedo llegar a....?
 
Est-ce loin à pied ? Y a-t-il le métro ou un bus... pour y aller ?
¿Está lejos a pie? ¿Hay metro o autobús... para llegar allí?
 
Pouvez-vous me montrer cet endroit sur la carte s’il vous plait ?  
¿Puede mostrarme el lugar en el mapa, por favor?
 
Où puis-je acheter les tickets de transport ? Est-ce que je peux payer en carte de crédit ?
¿Dónde puedo comprar los billetes de transporte? ¿Puedo pagar con tarjeta de crédito?
 
Où est la sortie ? A gauche, à droite ou tout droit ?
¿Dónde está la salida? ¿A la Izquierda, derecha o todo recto?
 
Je suis perdu et je suis en retard, s’il vous plait, aidez-moi ! Merci beaucoup !
Estoy perdido y llego tarde; ¡ayúdeme, por favor! Muchísimas gracias.
 

Pratique
A voir / A faire
[image: ]Horaires
Les musées sont fermés le lundi. Certains monuments sont ouverts en discontinu, mais la plupart ouvrent de 10h à 13h et de 16h à 20h, 1h plus tard l'été. Horaires à consulter sur leur site web. C'est le matin qu'ils sont le plus visités, notamment par les groupes. Préférez l'après-midi. Hors-saison, l'accès y est beaucoup plus rapide. Attention, les monuments sont fermés à Noël, le jour de l'An et les jours fériés espagnols et andalous.
[image: ]A réserver
Une entrée à l'Alhambra est à réserver absolument le plus longtemps à l'avance, avant votre arrivée, car le nombre d'entrées est limité et le monument draine plusieurs millions de visiteurs par an. Même obligation préalable pour suivre le Caminito del Rey. Ces deux réservations se font uniquement en ligne. De manière générale, en haute saison, il est préférable de réserver en ligne pour les monuments ou les musées les plus emblématiques.
[image: ]Budget / Bons plans
En Andalousie, c'est l'entrée à l'Alhambra qui coûte le plus cher, 22 € pour l'ensemble. Les entrées dans les musées municipaux sont souvent gratuites pour les résidents de l'Union européenne. Et les prix pratiqués par ailleurs vont de 2 € à 10 € en moyenne. Beaucoup de villes proposent des pass incluant plusieurs visites. Vérifiez que vous avez l'intention de tout visiter avant de les prendre. De nombreux monuments ont des journées ou des demi-journées de visite libre, indiquées sur leur site web. Pensez à réserver au préalable, si possible le matin, car le nombre d'entrées est généralement limité.
[image: ]Les événements
Comme dans toute l'Espagne, la semana santa (Pâques) et les jours de ferias locales sont à ne pas manquer et à considérer comme appartenant à la haute saison touristique, ce qui se ressent notamment dans les prix des logements. Ainsi que de grands événements sportifs (matchs de foot, tournoi de moto...). Avec un doublement des prix des hôtels et une bonne augmentation des taxis.
[image: ]Visites guidées
Lorsqu'il existe, l'audio-guide en français est recommandé, car il y a peu d'indications en français sur place. Celles-ci sont particulièrement recommandées pour visiter les parcs naturels, car elles vous permettront d'accéder à des espaces inaccessibles autrement.
[image: ]Fumeurs
Difficile à croire, mais les Espagnols se sont pliés en janvier 2011 à l'interdiction de fumer dans les lieux publics.
[image: ]Les attrape-touristes
A Séville et dans toutes les grandes villes, les « point info » se multiplient notamment en centre-ville ou près des gares. Evitez-les. Les bons contacts, ce sont les offices du tourisme, municipaux ou de la junta. Gratuits, documentés et de très bon conseil, souvent en français.
Les phrases clés
 
Bonjour, puis-je avoir deux entrées adultes et un enfant s'il vous plaît ?
Hola, ¿me da dos entradas de adulto y una para niño, por favor? 
 
Le tarif enfant est jusqu’à quel âge ? Et pour les seniors, est-ce qu’il y a une réduction ?
¿Hasta qué edad comprende la tarifa infantil? Y ¿hay descuento para los mayores?
 
Est-ce qu’il y a des visites guidées en français ou un audioguide ? 
¿Hay visitas guiadas en español o una audioguía? 
 
Combien de temps faut-il pour faire la visite ?
¿Cuánto tiempo se tarda en visitarlo?
 
J’ai du mal à monter les escaliers, avez-vous un ascenseur ?
Tengo problemas para subir las escaleras, ¿hay ascensor?
 
Excusez-moi, pouvez-vous me dire où sont les toilettes ? Merci beaucoup. 
Disculpe, ¿puede decirme dónde está el baño? Muchísimas gracias. 
 

Pratique
Se régaler
[image: ]Horaires
Les horaires espagnols sont décalés par rapport aux nôtres : de 14h à 16h pour le repas de midi, le plus important, comida fuerte, et à partir de 21h pour le repas du soir. Les restaurants sont souvent fermés le dimanche soir et le lundi. Et au mois d'août dans les grandes villes, hors Costa del Sol.
[image: ]Budget / Bons plans
Les menu del día, menu du jour (entre 10 et 15 €), sont proposés en semaine le midi. Il est très fréquent et même recommandé de prendre un plat « à partager ». La plupart des bonnes tables ont une barra, où l'on peut procéder au tapeo à moindre coût (entre 10 et 15 €/ personne, boisson comprise. Les provinces de Jaen et de Grenade pratiquent toujours l'art de la tapa gratuite avec toute boisson (pas l'eau ni le café).
[image: ]En supplément
Les prix sont affichés tout compris. Mais pain et eau ne sont pas inclus. Pas de carafe, l’eau est en bouteille, con gas ou sin gas, plate ou gazeuse. Et le pain facturé de 1 à 1,50 €, généralement présenté avec les couverts dans une panière. Si vous ne souhaitez pas de pain, dites non quand on vous pose la question ou indiquez-le au moment de la commande. Mais concernant l’eau, une nouvelle loi est entrée en vigueur. Depuis le 1er janvier 2023, tous les établissements (bars, hôtels ou restaurants) doivent proposer de l’eau gratuite provenant du robinet. Un dispositif destiné à limiter la multiplication des emballages en plastique. Reste qu'on vous le proposera rarement, mais on vous donnera un verre d'eau du robinet, si vous le demandez.
[image: ]C’est très local
Vers midi, ainsi qu’en fin d’après-midi, les Espagnols sont très friands de bocadillos (sandwiches avec du pain baguette) et de sandwiches (au pain de mie) ou de ces petits amuse-gueules que sont les tapas : olives, petits cubes de fromage, ainsi que toutes les variétés de tortillas (omelettes froides) : au jambon, au chorizo, aux pommes de terre.
La cuisine espagnole s’inscrit dans la tradition méditerranéenne : huile d’olive et ail en sont les éléments de base. Mais ces deux condiments représentent bien le seul point stable d’une cuisine qui se caractérise surtout par son infinie variété. Deux plats se dégustent presque partout en Espagne. Ils sont considérés pour cette raison comme les plats nationaux. Il s’agit de la soupe à l’ail, composée simplement de pain, d’ail, d’huile et de piment en poudre. Et du cocido, ou plutôt des cocidos, si l’on tient compte des nuances que l’on y apporte dans chaque région. La recette, à base de viande (morceaux de boudin, de chorizo et de jambon), de légumes secs et de légumes verts, le tout aromatisé avec du laurier et du thym, rappelle un peu celle de notre pot-au-feu.
[image: ]Enfants
La plupart des restaurants proposent des menus « enfants » qui avoisinent les 10 €. Ils seront aussi très attentifs si vous souhaitez une modification due à une allergie ou autre. De manière générale, les enfants sont les bienvenus et vous serez surpris de voir à quel point ils sont présents dans les mêmes espaces que les adultes, quelle que soit l’heure. Pour les tout-petits, certains ont des chaises spécifiques, pensez à les demander.
[image: ]Fumeurs
Tous les établissements sont non-fumeurs, sauf en terrasse.
[image: ]Les attrape-touristes
Si vous voyez « hay paella y sangria », il y a de la paella et de la sangria, allez voir plus loin si vous y êtes. Dans les quartiers ou les zones très touristiques, mieux vaut éviter les établissements qui sont situés très à proximité des lieux les plus visités. Le flux aidant, la qualité y est rarement. De manière générale, il y a peu de démarchage systématique pour faire entrer dans un restaurant, sauf de manière ponctuelle et dans les destinations de la Costa del Sol.
Les phrases clés
 
Bonjour, je voudrais réserver une table pour deux personnes pour ce midi ou ce soir. 
Hola, me gustaría reservar una mesa para dos personas para este mediodía o esta noche. 
 
Avez-vous un menu en français ou en anglais ?
¿Tiene una carta en español o en inglés?
 
Je suis végétarien, y a t-il des plats sans viande ?
Soy vegetariano, ¿hay platos sin carne?
 
Je n’ai vraiment plus faim mais avez-vous une carte des desserts ?
No tengo más hambre, pero ¿tienen carta de postres? 
 
Puis-je avoir l’addition s’il vous plait ? Je peux payer par carte ou en espèces ? 
¿Me pasa la cuenta, por favor? ¿Puedo pagar con tarjeta o en efectivo? 
 
C’était très bon, nous reviendrons. Merci et à bientôt. 
Estaba todo muy bueno, volveremos. Gracias y hasta pronto.  
 

Pratique
Faire une pause
[image: ]Horaires
Les bars pour boire un verre sont ouverts toute la journée et souvent toute la semaine. Le soir, il s’agit plus de bar de copas, fréquentés après le dîner, donc plutôt vers 23h et plus. C’est le vendredi et le samedi soir qu’ils sont plutôt pris d’assaut.
[image: ]A partir de quel âge
L’âge d’accès à l’alcool est le même qu’en France.
[image: ]C’est très local
Comme dans de nombreuses régions d’Espagne, certains bars réalisent leur propre « vermouth », l’apéritif maison, souvent très apprécié. L’été, tout le monde ou presque se met au Tinto de Verano, vin rouge avec de la gaseosa, limonade espagnole et parfois un trait de vin cuit en plus. Et après le repas ou sur un beach club, le chupito, petit verre de liqueur, est très fréquent.
[image: ]Enfants
Ils sont toujours associés aux sorties. Donc vous les verrez, même très tard, accompagner les parents dans les fêtes patronales et debout sur les tabourets pour avoir la tête à la hauteur de la barra, ou carrément assis dessus. En revanche, pas dans les bars de copas ou les discothèques.
[image: ]Fumeurs
Les règles sont les mêmes qu’en France. On peut toujours fumer sur les terrasses, sauf indication très précise d’un établissement, assez rare.
Les phrases clés
 
Bonjour, quelle est la spécialité de la maison ? Nous voulons découvrir.
Hola, ¿cuál es la especialidad de la casa? Nos gustaría probarla. 
 
Avez-vous de la place en terrasse ?
¿Tiene sitio en la terraza?
 
Quel est votre nom ? Je m’appelle…  Ravi de vous rencontrer ! 
¿Cómo se llama? Mi nombre es.... ¡Encantado de conocerle! 
 
A votre santé ! Zut, j’ai renversé mon verre… pouvez-vous m’aider ? 
¡A su salud! ¡Maldita sea!, se me ha derramado la bebida.... ¿puede ayudarme? 
 
C’était très bon. Nous allons reprendre la même chose s’il vous plait. 
Estaba muy bueno. Tomaremos lo mismo otra vez, por favor.
 

Pratique
(se) faire plaisir
[image: ]Horaires
Les boutiques ouvrent du lundi au vendredi, de 10h à 14h et de 17h à  20h (de 18h à 21h l’été). A l’exception des grands magasins et de quelques boutiques très touristiques, elles ferment le samedi, parfois toute la journée.
[image: ]Soldes
En Andalousie, les soldes d'été sont en juillet et août et en janvier et février pour celles d'hiver. Depuis quelques années, le Black Friday se développe par exemple à Séville, avec le même mouvement d'extension jusqu'au Cyber Monday, une semaine plus tard. Et gagne pratiquement toutes les villes. Les ferias peuvent aussi être une occasion de trouver des objets proposés à des prix intéressants.
[image: ]C’est très local
Pour tout ce qui est artisanat, on préférera les centres d'artisanat, aux produits 100 % locaux et bien sourcés. Pour tout ce qui est légumes, fruits, charcuterie, etc., mieux vaut rallier les marchés, très bien approvisionnés. Incluant souvent de petits points de dégustation.
[image: ]Les attrape-touristes
Ils se réfugient souvent aux abords des monuments les plus visités et sont le triomphe du made in China. À éviter ainsi que la chaîne Artesanías Medina, devenue le principal importateur espagnol en la matière.
Les phrases clés
 
Bonjour, c’est superbe, mais combien ça coûte ? 
Hola, es genial, pero ¿cuánto cuesta? 
 
Vous auriez ma taille ? Où se trouvent les cabines d’essayage ?
¿Tiene uno de mi talla? ¿Dónde están los probadores?
 
Est ce que je pourrai vous le rapporter et l’échanger si ça ne va pas ?
¿Puedo devolverlo y cambiarlo si no está bien?
 
J’ai trop dépensé aujourd’hui, pouvez-vous me faire une réduction sympa ?
Hoy he gastado demasiado, ¿puede hacerme un buen descuento?
 
Je prendrai celui-ci. Pouvez-vous me faire un paquet cadeau ?
Yo me quedo con este. ¿Puede envolvérmelo en papel de regalo?
 
Vous prenez la carte de crédit ? Où puis-je trouver un distributeur de billets ?
¿Aceptan tarjeta de crédito? ¿Dónde puedo encontrar un cajero automático?
 

Pratique
Bouger & Buller
[image: ]Budget / Bons plans
Les activités sportives qui vous seront proposées en Andalousie sont très nombreuses et dépendront bien sûr de votre destination précise, plutôt mer ou plutôt montagne. Les budgets diffèrent en fonction des prestations, mais on peut s'initier à la plongée pour environ 60 €. Toutes les entreprises recensées dans le guide sont agréées. En revanche, évitez les annonces (flyers) qui sont parfois synonymes de dangers, car certaines personnes ne sont pas agréées.
[image: ]C’est très local
C'est bien sûr l'occasion d'apprendre le flamenco. Certaines écoles permettent des initiations en une semaine ou seront l'occasion d'augmenter vos savoir-faire dans ce domaine. Un passage dans l'une des grandes villes andalouses : Séville, Grenade, Cordoue, Malaga vous permettra aussi de vous initier aux bains arabes et aux hammams. Les prix sont relativement similaires d'un établissement à l'autre. En revanche les prix augmentent vite si le circuit de bains s'accompagne de massages. Veillez à faire préciser les prestations auxquelles vous donne droit l'entrée payée.
Vous pourrez aussi pratiquer tous les types de sports, aussi bien en mer qu'en haute montagne. Le réseau d'infrastructures, d'associations ou de clubs occupe bien le territoire des huit provinces. Le littoral héberge de nombreuses écoles de voile, de flysurf ou de plongée. Signalons que le Cabo de Gata, cap sauvage d'Almería, est un endroit assez merveilleux pour les amateurs de plongée ou de pêche sous-marine, alors que Tarifa (province de Cadix) réunit tous les fanatiques de planche à voile qui se délectent de vents du levant et du ponant. La côte andalouse compte 37 ports de plaisance qui proposent différentes activités. À Huelva et Almería, ils permettent de naviguer au large sous la conduite de moniteurs diplômés. En ce qui concerne l'aviron, la partie navigable du Guadalquivir offre de bonnes opportunités de tester ses muscles.
[image: ]A réserver
Pour assister à des spectacles de flamenco, il suffit de réserver le jour même, sauf le week-end pour lequel il sera préférable de réserver dès que vous y pensez. En revanche, en période de ferias, ou de manifestations spéciales comme la biennale du flamenco à Séville, il va sans dire qu’il vous faudra anticiper vos inscriptions comme vous aurez à le faire pour réserver un hôtel (parfois une année à l'avance). Sinon vous risquez d’arriver et que tout soit déjà réservé.
[image: ]Les attrape-touristes
De manière générale mieux vaut réserver directement auprès des établissements. Aucun intermédiaire ne vous obtiendra un prix particulier. Ils sont par ailleurs assez peu nombreux.
Les phrases clés
 
Bonjour, comment puis-je me rendre à… ? Est-ce loin ?
Hola, ¿cómo puedo llegar a...? ¿Está lejos? 
 
J’aimerais aller courir. Il y a un coin sympa pour cela dans la ville ? 
Me gustaría salir a correr. ¿Hay algún buen lugar en la ciudad para hacerlo? 
 
J’adore cuisiner. Savez-vous où je peux trouver des cours de cuisine ?
Me encanta cocinar. ¿Sabe dónde imparten clases de cocina?
 
Vous pourriez m’indiquer une salle de sport pas très loin ?
¿Podría indicarme un gimnasio que no esté muy lejos?
 
Quel est le sport national ?
¿Cuál es el deporte nacional? 
 
Pensez-vous que nous pourrions voir cela ou même participer ?
¿Cree que podríamos verlo o incluso participar?
 

Pratique
Sortir
[image: ]Horaires
On peut assister à des spectacles de flamenco à partir de 19h et jusqu’à 22h, durée d’environ 1h30. Pour les discothèques, ce sera plus tard, puisque le dicton espagnol précise : « no hay ningun ambiante antes de las 2 », pas d’ambiance avant 2 heures du matin. On sort surtout le vendredi et le samedi.
[image: ]Budget / Bons plans
Les spectacles prévoient souvent des tarifs étudiants préférentiels. Pas les discothèques. Pour avoir de nouvelles idées de sortie à Séville, on conseillera de se procurer les périodiques culturels gratuits, de suivre un peu l’affichage et de récupérer les flyers dans les boutiques à la mode. Ou suivre leurs promos sur les réseaux sociaux.
[image: ]Transports nocturnes
A Séville et à Grenade, quelques bus fonctionnent de minuit à 2h du matin. Sinon, il restera toujours des taxis.
[image: ]A partir de quel âge
Les discothèques sont accessibles aux mêmes âges qu’en France et il n’y a aucun besoin de réserver.
[image: ]Fumeurs
Il est tout simplement interdit de fumer dans tous les bars et boîtes du pays. Et clairement indiqué.
[image: ]Les attrape-touristes
Un bon point pour cette destination, vous serez peu sollicités pour assister à un spectacle ou sortir en boîte. En revanche, une lecture régulière des journaux locaux vous permettra d’identifier les agendas culturels. Les offices du tourisme disposent aussi d’agendas papier mensuels. N’oubliez pas de vous les procurer lorsque vous y passez.
Les phrases clés
 
Bonsoir, comment puis-je me rendre à…
Buenas noches, ¿cómo puedo llegar a....?
 
Est ce que cet endroit est tranquille ? Il n’y a pas de problème de sécurité ?
¿Es un lugar tranquilo? ¿Hay problemas de seguridad?
 
J’aimerais voir un spectacle typique ! Qu’est-ce qu’il y a en ce moment ?
Me gustaría ver un espectáculo típico del lugar. ¿Hay alguno programado para hoy?
 
Je ne comprends pas… pouvez-vous répéter s’il vous plait ? Merci.
No entiendo... ¿puede repetirlo, por favor? Gracias. 
 
Est-ce que je peux vous offrir un verre ? Quel est le meilleur cocktail de la maison ?
¿Puedo invitarle a una copa? ¿Cuál es el cóctel especialidad de la casa? 
 
 J’ai la gueule de bois, auriez-vous quelque chose pour que j’aille mieux ?
Tengo resaca, ¿tiene algo que me haga sentir mejor?
 

Pratique
Se loger
[image: ]Budget / Bons plans
D’une façon générale, les prix pour une chambre double en Andalousie s’échelonnent entre 80 € et 300 €, hors dates particulières. Compter un peu plus de la moitié pour une chambre simple. Certains hôtels haut de gamme louent la chambre double à prix minoré lorsqu’il n’y a qu’une personne qui l’occupe. N'hésitez pas à comparer les prix, en visitant directement les sites Internet de certains hôtels et centrales de réservations proposant en ligne des promotions très avantageuses. Attention, les prix s’envolent au moment d’événements comme la Semaine sainte, les ferias ou les grands événements sportifs, avec des tarifs qui peuvent tripler. De plus en plus d’hôtels appliquent par ailleurs un tarif différent en semaine et le week-end (plus cher). Autre évolution, notamment dans les chaînes, les prix varient en fonction de la demande et non des saisons, même si cela se recoupe en partie. On vous propose aussi de plus en plus des prix flexibles (remboursables) ou non flexibles (non remboursables), un peu moins chers pour la même chambre. Ce dernier cas de figure implique très souvent un règlement dès la réservation. Une pratique s’est aussi installée surtout chez les grandes chaînes, les prix « dynamiques ». Ils augmentent « au feeling » s'il y a un concert, une activité particulière. On ne loue pas les chambres jusqu’à ce qu’il n’y en ait plus, on augmente le prix au doigt mouillé.
[image: ] Appartements. Proposés aussi par les tour-opérateurs, les appartements à louer apparaissent de plus en plus dans les centres balnéaires et notamment sur la côte. Généralement plus vaste qu’une chambre d’hôtel, un appartement se compose d’une chambre, d’un salon-salle à manger et d’une cuisine équipée (avantage sur la chambre d’hôtel). S'agissant des appartements turisticos, la législation est très stricte en Andalousie. Sans atteindre les chiffres de Barcelone, le nombre d'appartements de ce type explose à Séville. Pour votre tranquillité et pour le respect de la loi, veillez à ce qu'ils soient correctement enregistrés.
[image: ] Stations thermales – Balnearios. Comparativement au Portugal voisin, l’Andalousie ne possède que peu de stations thermales, elles sont au nombre de 10 : Alicún de las Torres (Grenade), Sierra de Alhamilla (Almeria), Chiclana (Cadix), Graena (Grenade), Carratraca (Malaga), Lanjarón (Grenade), San Andrés (Jaén), Alhama de Granada (Grenade), San Nicolás (Almeria) et Marmolejo (Jaén). La majeure partie d’entre elles possède une unité d’hébergement.
[image: ] Pensez aussi aux auberges de jeunesse (albergues juveniles), assez nombreuses, lors de votre séjour en Andalousie. Quelques-unes sont indépendantes, mais la majeure partie dépend du réseau Inturjoven qui en possède 20, réparties aussi bien dans des zones de parcs naturels qu’en ville ou au bord de mer.
[image: ] Le camping sauvage est toléré dans certaines zones, mais il est nécessaire de se renseigner auparavant pour ne pas risquer d’amende inutile  ; quelques zones libres en parcs naturels sont également disponibles. Quant aux terrains de camping officiels (au nombre d’environ 150 en Andalousie), ils sont moins chers qu’en France. Pour votre budget, comptez en moyenne de 20 à 30 € pour une parcelle, incluant l'espace, la tente et un véhicule.
[image: ]C’est très local
[image: ] Hostales, pensiones y casas de huéspedes... La plupart de ces adresses sont souvent tenues par des familles, des vieilles dames ou une petite équipe assez jeune, voire quelques couples étrangers. Normalement les adresses les moins chères sont celles qui ont une enseigne « camas » (lits). Puis, tous les autres établissements sont classés avec une ou deux étoiles selon leur confort, évalué principalement par la présence ou non de chambres avec salle de bains et climatisation.
[image: ] Villas turísticas. Chaque province andalouse comporte sa propre villa turistica (www.villasdeandalucia.com), après quelques problèmes de gestion, elles rouvrent petit à petit à Bubión (province de Grenade), Cazorla (province de Jaén), Laujar de Andarax (province d'Almería), ou à Priego de Cordoba (province de Cordoba). Question budget, il faudra prévoir entre 50 et 90 € pour 2 à 3 personnes.
[image: ] Pensez également au tourisme rural qui connaît un développement important en Andalousie où se multiplient les locations de maisons rurales et de gîtes. Les adresses sont soit tenues par des locaux et quelques Européens. La condition est bien entendu de disposer d’un véhicule pour accéder à ces adresses situées en zones rurales ou dans de très petites localités ; cela dit, des gîtes se développent dans les petites villes accessibles par bus et quelquefois par train. Il est aussi préférable de maîtriser un peu l'espagnol. En contribuant à préserver un héritage architectural et naturel, le tourisme rural non seulement ancre sur ses terres ceux qui autrement rejoindraient les banlieues des grandes villes, mais est aussi source de profits et d’ouverture sur l’extérieur. Les tarifs sont variables en fonction du confort et des services proposés, on peut considérer qu’ils s’échelonnent pour 2 personnes de 50 € à 500 € la nuit, avec une forte proportion oscillant autour de 70 €. Conseil : n'hésitez pas à recourir aux offices de tourisme si vous souhaitez opter pour ce type de logements. Ils disposent de listes très complètes et pourront vous faciliter les démarches auprès des propriétaires.
[image: ]Pour les gourmands
Le petit déjeuner (desayuno) se prend entre 8h et 10h. Pour avoir un café noir, demandez un café solo. Café, de même que café con leche ou café cortado, signifie en fait café au lait. Les bollos servis pour le petit déjeuner ressemblent aux croissants. En Andalousie, celui-ci est souvent accompagné de tostadas (toasts de pain grillé) à tartiner d'huile d'olive et de purée de tomate, de mermelada (confiture), de pâtes à base de thon, de rillettes ou de charcuterie pimentée.
[image: ]Fumeurs
Il est interdit de fumer dans les lieux publics.
Les phrases clés
 
Bonjour, avez-vous de la disponibilité pour une chambre double pour ce soir ou demain soir ?
Hola, ¿dispone de una habitación doble para esta noche o para mañana por la noche?
 
Avez-vous un code wifi… les enfants ne tiendront pas sans ! 
¿Tiene la contraseña del wifi? ¡Los niños no pueden estar sin él! 
 
C’est bruyant, est ce que je peux changer de chambre ?
Hay mucho ruido, ¿puedo cambiar de habitación?
 
Jusqu’à quelle heure est-ce que nous pouvons aller à la salle de sport et à la piscine ?  
¿Hasta qué hora podemos ir al gimnasio y a la piscina?  
 
Est-ce que je peux laisser mon bagage et revenir plus tard le récupérer ?
¿Puedo dejar mi equipaje y volver más tarde a recogerlo?
 
Est-ce que vous pouvez nous appeler un taxi ? Merci beaucoup. 
¿Puede llamarnos un taxi? Muchísimas gracias.
 

Pratique
Vie quotidienne
[image: ]Allo ?
[image: ] Pour appeler de France à Séville : 00 + 34 + les 9 chiffres du numéro local commençant toujours (hors numéros spéciaux) par le chiffre 9 (ex : téléphoner à Séville centre 00 + 34 + 954 345 548).
[image: ] Pour téléphoner de Séville vers la France : 00 + 33 + indicatif régional sans le zéro + les 8 chiffres du numéro local (ex : téléphoner à Biarritz 00 + 33 + 5 + 59 51 45 64).
[image: ] Pour téléphoner dans une autre ville d'Espagne depuis l'Andalousie : les 9 chiffres du numéro local (ex. : de Séville à Jaén 953 501 074).
[image: ] Pour téléphoner depuis un portable : faire l'indicatif  00 34 + le numéro, qui débute par un 6.
[image: ] Depuis 2017, les SMS émis depuis l'Espagne sont inclus dans votre forfait.
[image: ]Santé
Les problèmes fréquents que peuvent rencontrer les voyageurs en Andalousie sont les insolations et les piqûres d’insectes (moustiques, petites araignées rouges, punaises de lits...).
[image: ] Hygiène. Quand vous allez faire des courses dans les supermarchés, n’oubliez pas de prendre des gants avant de vous servir en pain ou en fruits. Il y en a toujours à côté des produits, et il est toujours mal vu de ne pas s’en servir.
[image: ] Agua (H2O). L’eau du robinet est plus ou moins potable selon les endroits, donc on lui préférera l’eau minérale (bouteille ou jerrican de 5 litres, plus économique).
[image: ]Urgences sur place
Partout dans l'Union européenne, le 112 est le numéro d'appel d'urgence pour contacter une ambulance, les pompiers ou la police. Ce numéro est gratuit, qu'il soit composé sur un téléphone fixe, un portable ou depuis une cabine téléphonique. Le 112 est accessible 24h/24.
[image: ]Sécurité
Le seul véritable et réel danger auquel vous pouvez être confronté en Andalousie est le vol. Pour ceux qui se déplacent en voiture, on conseillera aussi d’être très prudent sur les routes et particulièrement celles qui longent la côte andalouse parmi les plus meurtrières d’Espagne, tous les véhicules que vous remarquerez dans les ravins l’attestent.
[image: ]LGBTQ
Séville est une ville accueillante, avec une communauté LGBTQ assez importante. Nombreux bars, restaurants et discothèques lui sont réservés. Le quartier gay par excellence est celui de la Alameda où des bars arborent le drapeau arc-en-ciel.
[image: ]Poste
Les bureaux de poste (Correos y Telegrafos – www.correos.es) sont ouverts du lundi au vendredi de 9h à 14h, et de 9h à 13h le samedi. Dans les grandes villes, les bureaux principaux sont ouverts, en général, en journée continue de 9h à 20h, sauf le samedi. Les timbres (sellos) pour une lettre ou une carte postale coûtent 2 € pour l’Union européenne et 0,96 € pour un envoi local. Il faut compter environ cinq jours pour l’acheminement du courrier vers la France, on pensera donc à bien envoyer ses cartes postales quelques jours avant de rentrer.
[image: ]Médias locaux
Au niveau national, quatre quotidiens assurent les plus gros tirages : El País (www.elpais.com) ; El Mundo (www.elmundo.es) ; ABC (www.abc.es), et Marca, (www.marca.com) ( il constitue la référence en matière d'actualité sportive).
Au niveau régional, les 8 provinces proposent diverses publications et leur déclinaison en ligne :
[image: ] Province de Almería : La Voz de Almería (www.lavozdealmeria.es) et El Diario de Almería (www.diariodealmeria.es)
[image: ] Province de Cadix : Diario de Cádiz (www.diariodecadiz.es), La Voz de Cádiz (www.lavozdigital.es), Diario de Jerez (www.diariodejerez.com), Europa Sur (Campo de Gibraltar: www.europasur.es), Area (La Linea de la Concepción et Algeciras : www.campodegibraltarsigloxxi.com), Cádiz Información, El Puerto Información (El Puerto de Santa María), San Fernando Información  et Jerez Información.
[image: ] Province de Cordoue : Córdoba (www.diariocordoba.com) et El Dia de Córdoba (www.eldiadecordoba.es).
[image: ] Province de Grenade : Ideal (www.ideal.es), Granada Hoy (www.granadahoy.com) et La Opinion.
[image: ] Province de Huelva : Huelva Información (www.huelvainformacion.es)
[image: ] Province de Jaén : Diario de Jaén (www.diariojaen.es).
[image: ] Province de Málaga : Málaga Hoy (www.malagahoy.es), Sur (www.diariosur.es), La Opinion (www.laopiniondemalaga.es), El Noticiero (Málaga et Costa del Sol : www.elnoticierodigital.com), La Tribuna de Marbella, Diario Axarquia (www.diarioaxarquia.com).
[image: ] Province de Séville : El Diario de Sévilla (www.diariodesevilla.es), El Correo de Andalucia (www.elcorreoweb.es), Estadio Deportivo (sportif : www.estadiodeportivo.com).
[image: ] Quelques publications gratuites à consulter pendant votre voyage :  Mercurio (www.revistamercurio.es), un très bon mensuel littéraire traitant notamment des auteurs andalous ; Para Vivir Andalucía, un magazine consacré au tourisme en Andalousie (www.andaluciaeconomica.com) avec 6 numéros par an et disponible dans les offices du tourisme ou Alma 100, un mensuel pour les amateurs de flamenco. Enfin Málaga, Grenade, Séville et Cordoue ont concocté quelques gratuits touristiques et culturels.
[image: ] Radio. En Andalousie, une multitude de radios locales couvrent la bande FM de divers programmes allant de la diffusion des derniers éxitos (tubes), de mix de techno commerciale (bakalao), d’émissions pluralistes en passant par des cours de cuisine ou d’histoire du terroir ou grâce à des grilles indépendantes et pluralistes (citons, au hasard, Radiopolis, 98,4 Mhz à Séville – www.radiopolis.org – pour sa couleur citoyenne).
[image: ] TV. Au plan régional, 2 chaînes sont diffusées sur la majorité du territoire andalou : Canal Sur et Canal 2 Andalucía, avec pour cette dernière une programmation légèrement plus ambitieuse. On y guettera notamment les plateaux de variétés et de flamenco, de choix, ou les documentaires touristiques sur des zones précises de la région. A la télé, il y aura beaucoup de foot, mais aussi des retransmissions de corridas, que les amateurs ne manqueraient pour rien au monde. Si vous ne maîtrisez pas l'espagnol, rassurez-vous, les télévisions des hôtels captent souvent TV5 et parfois Arte.
Les phrases clés
 
Bonjour, mon téléphone ne fonctionne pas, pouvez-vous m’aider s’il vous plait ?
Hola, mi teléfono no funciona, ¿puede ayudarme, por favor?
 
Je ne me sens pas bien, pouvez-vous m’amener à l’hôpital le plus proche ?
No me siento bien, ¿puede llevarme al hospital más cercano?
 
Est-ce que vous  avez un médecin qui parle français ? 
¿Hay un médico que hable español? 
 
Je viens de me faire voler mes papiers, où est le poste de Police le plus proche ?
Me acaban de robar la documentación, ¿dónde está la comisaría más cercana?
 
Est-ce un quartier dangereux ou je peux y aller sans crainte ? 
¿Es un barrio peligroso o puedo ir allí sin problema? 
 
Avez-vous des timbres pour une carte postale à envoyer en France ? C’est combien ?
¿Tienen sellos para enviar una postal a España? ¿Cuánto cuesta?
 


Découvrir
Tout au sud de la péninsule ibérique, l’Andalousie se compose de huit provinces, Séville, Huelva, Cadix, Malaga, Grenade, Jaén, Cordoue et Almeria. Un circuit a minima inclut bien sûr de découvrir les splendeurs de l’Alhambra de Grenade, de la Mezquita de Courdoue et des Reales Alcazares de Séville. Mais ce vaste territoire a beaucoup plus à offrir : un patrimoine historique et artistique brillant qui se décline dans chacune de ses provinces. Il vous conduira par exemple à découvrir la délicieuse ville de Cadix et les chemins des vins de Jerez, l’offre impressionnante de Malaga en termes de musées, les belles plages de Huelva ou le Parc naturel Cabo de Gata Nijar, petit joyau d’Almeria. Sans oublier de rallier le paradis intérieur que constitue la province de Jaén pour admirer des joyaux de la Renaissance comme Ubeda et Baeza. Elle se découvrira aussi via ses patrimoines immatériels, le flamenco et ses Semanas Santas.
Au rythme du flamenco [image: ]
Lorsque le danseur et chorégraphe espagnol Israel Galvan explique que « le flamenco ne résout pas la guerre et n’empêchera pas la fin du monde, mais il peut aider à garder la tête haute », il se fait le porte-parole de tout un peuple qui a longtemps vécu dans l’oppression et qui a choisi le flamenco comme cri de résistance. Le flamenco n’est pas qu’une musique ou une danse, c’est aussi une façon d’être, une façon de voir le monde et une forme d’intransigeance face à la vie. Depuis l’ouverture du premier café cantante (café chantant) à Séville, l’historique « Café de Silverio » et l’invention des spectacles flamenco, le flamenco comme style musical est resté longtemps très orthodoxe. Mais depuis quelques années, de nouveaux cantaores et guitaristes ont vu le jour, offrant un nouvel élan au flamenco, telle Rosalía dont sa chanson « Malamente » mêle la tradition avec du hip-hop. Alors que le genre semblait immuable, des changements y ont été introduits. On a commencé à faire accompagner les chants flamencos par des orchestres, on y a adjoint d’autres instruments de musique ou des styles différents.
[image: ]
MADRID - © nensuria - iStockphoto.com

[image: ]
Danseuse de flamenco et musiciens à Séville - © Marcin Krzyzak-shutterstock.com

[image: ]
Danseuses de flamenco à Séville. - © leonov.o - Shutterstock.com

Les chemins du flamenco
Originaire de Basse-Andalousie, à l’intérieur du triangle historique (Málaga, Cadix, Séville), et existant sous sa forme actuelle depuis le XVIIIe siècle, le flamenco est issu de la fusion entre la culture des Gitans venus d’Inde et celle du monde andalou. On peut y trouver des éléments byzantins provenant de l’Église espagnole primitive, mais aussi des influences arabes datant du Moyen Âge. Le flamenco n’a pas été formalisé avant le début du XIXe siècle. Il a d’abord été chanté dans la rue, sur les lieux de travail et lors des fêtes religieuses. En 1842 est créé à Séville le premier café cantante, qui va rapidement essaimer dans toute l’Andalousie, suscitant à la fois la professionnalisation du flamenco et la prise de conscience de l’existence de cet art de la part des classes les plus aisées.
Car le flamenco était encore, à cette époque, interprété en majorité par des Gitans. À mesure qu’il s’est étendu au-delà de ses limites ancestrales, le flamenco est devenu aussi de plus en plus commercial, contribuant à forger le style stéréotypé de la danseuse espagnole aux longs cheveux bruns et à la longue robe à pois, qui tourbillonne au rythme des castagnettes. En même temps qu’il atteignait une audience de plus en plus large, il a fini par se réduire à une sorte d’exhibition folklorique de cabaret, destinée à la consommation d’un public non averti, et a provoqué, par là même le rejet des nombreux Espagnols et Andalous qui ne se retrouvaient pas dans cette proposition plus très artistique. Malgré tout, en marge de ce courant commercial, le vrai flamenco n’a jamais cessé de vivre et de vibrer dans l’âme des Gitans et de nombreux Andalous. Dans les réunions familiales et les peñas des villes et des villages, des groupes d’amateurs ont continué à perpétuer la tradition du cante, de la guitarra et du baile en marge de toute visée commerciale. Le flamenco y développe toujours son intensité émotionnelle et son pouvoir envoûtant.
Le flamenco est basé sur une synthèse unique entre plusieurs éléments qui en déterminent son corpus : le chant, la rythmique complexe procurée par la guitare, les palmas (battements de mains) auxquels peuvent s’ajouter les tempos des cajónes (des caisses en bois – à l’origine des caisses à savon – sur lesquelles sont assis les percussionnistes) ou le taconeo (jeu de pieds) de la danseuse ou du danseur. Selon les rythmes et les régions d’Andalousie sont apparus différents types de chants (par exemple les tarantas du Levante, les granaínas de Grenade, les malagueñas de Málaga ou les rondeñas de Ronda). En Andalousie, cette véritable culture populaire a ses boutiques spécialisées, ses artisans luthiers, ses écoles (Académies de Jerez, Séville, Grenade entre autres). Si les formes les plus importantes du flamenco sont du domaine commun, elles peuvent aussi être liées à un contexte religieux (comme les saetas de la Semaine sainte ou les villancicos flamencos de Noël), à un environnement socio-professionnel (les martinetes de la forge, les mirabrás du marché aux légumes ou les carceleras des prisons). Il existe aussi des chants dits de ida y vuelta (« d’aller et retour ») originaires d’Amérique latine et réintégrés au répertoire flamenco, tels que la colombiana, la milonga argentine, ou la rumba et la guajira cubaines. Les artistes doivent posséder les formes communes et, dans la mesure de leur talent, en développer leur propre version.
Les promoteurs du flamenco
Jamais figée dans son expression, l’interprétation du flamenco n’a cessé d’évoluer, tout en demeurant fidèle aux structures de base. Chaque génération a ainsi contribué à l’enrichir et à la renouveler, lui imprimant la marque de sa créativité et des influences propres à son époque. En 1922, le premier concours de cante jondo, le chant flamenco dans sa version primitive, organisé à Grenade avait contribué à lui accorder ses lettres de noblesse. Soutenu par des artistes et des intellectuels comme Manuel de Falla ou Federico García Lorca, le flamenco y a gagné sa reconnaissance officielle. Celle-ci fut confirmée par le talent de quelques artistes exceptionnels qui sont aujourd’hui devenus des « classiques », parmi lesquels on peut citer Manolo Caracol, Don Antonio Chacón, la Niña de los Peines ou Antonio Mairena pour le chant, Sabicas Ramón Montoya ou Niño Ricardo pour la guitare, la Macarrona, la Argentina ou Carmen Amaya pour la danse. Des interprètes comme Paco de Lucía pour la guitare, Camarón de la Isla pour le chant, ou Antonio Gades et Cristina Hoyos pour la danse, ont marqué la période récente de leur empreinte, à tel point que tout artiste contemporain se doit, d’une certaine manière, de situer sa démarche par rapport à la leur. Tout au long du XXe siècle, le flamenco s’est ainsi construit. On le doit aussi à des cantaores comme Antonio Chacón, Manuel Torre ou à Pastora Pavón dite La Niña de los Peines, qui ont donné corps aux chants andalous, tout en se permettant d’élargir les styles de flamenco.
À la recherche de l’esprit du duende
Pour assister à un spectacle authentique, nous vous conseillons de lire la presse locale ou de consulter les affiches (et de choisir, de préférence, les spectacles annoncés par les affiches les plus « modestes » !). Pour la danse flamenca, consultez les programmes des théâtres municipaux andalous, qui offrent en général de très bons spectacles dirigés par des chorégraphes inspirés. À Jerez de la Frontera, par exemple, on trouvera une bonne quinzaine de peñas (cercles et associations de passionnés) perpétuant la tradition du flamenco ou un festival de qualité qui se déroule chaque année généralement fin février-début mars. L'importance du Flamenco dans la culture andalouse prend surtout corps au cours des ferias et des cérémonies. Ainsi, la « Sevillana », une danse du flamenco typique de la ville de Séville, est dansée par les femmes dans la capitale andalouse au cours de la feria d'avril. À partir du mois d'avril et jusqu'à la fin de l'été, on peut voir des danseurs vêtus de costumes finement travaillés dans les ferias des villes et villages andalous. Pour les plus mordus du flamenco, la Biennale du Flamenco, une feria qui se tient tous les deux ans à Malaga (les années impaires) ou à Séville (les années paires) et qui dure un mois, est immanquable. Si vous prévoyez de visiter l'Andalousie à une autre période de l'année, vous pourrez de toute manière assister à des représentations de flamenco dans les innombrables tablaos et théâtres qui proposent des spectacles tout au long de l'année.
Une forme d'intransigeance sied aux amateurs locaux de flamenco. Pour le puriste, trop de programmation nuit au flamenco, dont l'essence même ne se décrète pas. S'il est nécessaire d'attendre parce que l'instant n'est pas propice, alors il faudra s'armer de patience jusqu'au moment parfait. L'amateur doit partir en quête de l'esprit du flamenco, et prendre son temps en dégustant du fino (un vin blanc sec), en attendant que survienne le duende, la catharsis artistique des Andalous. Pour cela, entrez dans certains bars ou peñas pour connaître leur programmation, souvent aléatoire. À Séville, tentez ainsi votre chance à la peña Torres Macarena. Si un écriteau précise que l'entrée et le bar sont réservés aux adhérents, n'hésitez pas malgré tout à en pousser la porte. En réalité, tous les visiteurs sont les bienvenus s'ils ont l'esprit tourné vers le flamenco puro.
Dans les années 1960, les tablaos se sont développés, s'inscrivant dans un mouvement de recherche du flamenco des origines. Ces lieux, à l'ambiance intime, ont contribué au maintien de l'art du flamenco et à sa restauration. Vous trouverez de nombreuses salles qui proposent aussi des spectacles chaque jour à heure fixe, avec ou sans dîners-spectacles. Dans le quartier de La Giralda, la Tablao Los Gallos est le plus ancien de tous (1966). La salle a vu passer les artistes emblématiques du flamenco comme La Paquera de Jerez, Gabriela Ortega ou encore Antonio Mairena et Fosforito. Une importante restauration menée à bien il y a quelques années a permis de conserver intacte l'ambiance du lieu.
Dans un autre quartier de Séville, proche des arènes, se trouve un tablao qui a pris le nom de son emplacement, El Arenal propose un spectacle de flamenco capable de vaincre les éventuelles réticences à l'encontre de ce type de spectacle. Oubliez le repas, prenez quelques tapas et concentrez-vous sur le flamenco, dispensé par d'excellents guitaristes et de très bons danseurs. La décoration et l'éclairage d'El Arenal participent également à l'attraction du lieu.
El Patio Sevillano est aussi l'un des points de référence du flamenco de la ville de Séville, situé sur les rives du Guadalquivir et avec un spectacle soigné. Il a ouvert ses portes en 1973. Il offre, en plus du spectacle, des cours de flamenco, des workshops et des spectacles privés. La décoration présente d'intéressantes œuvres d'art avec tout le charme d'un tablao andalou. Vous pouvez aussi vous rendre au Palacio Andaluz, désormais installé dans le quartier de la Cartuja. Un palais andalou qui permet également de découvrir la tradition flamenca sur une adaptation innovatrice de Carmen de Bizet dans un décor grandiloquent.
Le quartier Gitan de Sacromonte à Grenade propose des spectacles dans de magnifiques caves, dans lesquelles le spectacle du Flamenco se mêle à la beauté architecturale andalouse. C'est là que vous trouverez l'indispensable Cueva de la Rocío : à l'origine, c'était un lieu de fête gitane fondé en 1951 par « Los Maya », de grands artistes du flamenco. Maintenant, on peut même y célébrer un mariage ou un baptême. Michelle Obama fait partie des visiteurs récents. Depuis 1953, la Zambra María la Canastera a vu défiler de nombreuses têtes couronnées et des célébrités comme Ernest Hemingway ou Ingrid Bergman. Il s'agit de l'un des endroits les mieux conservés de la ville, qui a gardé toute la saveur de son histoire grâce à une décoration soignée et une proposition artistique très intéressante. Dans le quartier de Sacromonte, se trouve aussi Los Tarantos. Fondé en 1972, ses propriétaires ont su conserver la pureté du flamenco et vous pourrez y assister à un spectacle d'environ 30 minutes. Un conseil : achetez vos billets à l'avance et présentez-vous 20 minutes avant le spectacle pour être devant, car la salle est petite et vite remplie.
Fondée en 1984, l'Escuela Carmen de las Cuevas est une école de flamenco située entre les quartiers d'Albaicín et du Sacromonte, qui délivre à la fois des cours de langue et de culture espagnoles tout
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